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i Oe YAREAY B4, 94, e 5o 98 AN Bas
o AR Telm 94 Meke 98 e ouES 248 Agsu
A ol QLSS Bede] A4 o3} HASR Al et Ja
Apee] UehtE oS0l RRE S 272 58 wE AUE AL v
20} AR, 9sle] wao] A SAEE oI fol5e 9ET e
AQE A $A} o2 A A ole) A2se AES waE 4 9o,
B ATdAE 93 93 wo) Aut] Yehje 2use of3] ddg
A 242 Fu 9o 944 A9 Hede Ad ofFenE =

g o7t dgsle S AuEe A A8 Yol ot 1ejER teoly
= A o3 2RE o3 He nFe AHs] off Ae a AW, HA
o ggste] AuE Flolth g & AFe WA TAAE B - 3 AL
o A 24(59-65 HlLH 60 Aelg)e] 71E S 7Hd(basic level
category)®} #|0]ZZL(91-117)2] WAMS ¥ Zd(radial category model)s 5
& EAE Aot} ®=gk of| 2] ol ofn| S &, o\ Al 847t T4
ou|E o] Fa, FH on|9} ofi WAof oz Eato] Aol FAlEEA| AT
g Zlo|t}. ga olegt #z| &8E= A A5 -3 3t A o)
Helop & o} AE(Something's gotta give) 20045, "AFEe] @A F(No
reservation) 2007;°|th. F d3he Wg sl 22 md JE o3ES
T2 AT Zlo® qeste] thold of3] A EFE ojd Apdo] e =7
A BT & 257 B R VtiEnh 1w 4o WA o 37t B3
ofe] AGA ALw=A] ofeff F3} A W Hof & oprkE A5y Aol
A A R,

Tk,
5
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(1) oldle F3h & Wel A7) shelel Al il oloplE Wre A

2 uy-golth
ST TT
(@M2]) 1 actually saw her naked last night. ©]zlyrel &3 Hle 4
o
(2JA}) That doesn't sound so uptight. 2 9kl 2 oy g,
(@l2]) It was an accident. AL
(3l2]) She thought I was asleep. I thought W7} 1 ojz} Hh& F1b
her room was the kitchen. o2 Ao
(&JAD You know what Freud said, “There ZZo|= o] ‘At
are no accidents.” gtk i
(&) Trust me. Z1#of,

9 o Bl YE 3} “accident” L47) EA0] Aol “Ala” T <AL 2
A=At 2]l “accident” 3} QA Al & 3] ARIA onlE F
A4 adz ALHAA, A M <A 2 AEEiY. ZRoj=g}
2 Alggrte] T 9lgek TdAA “accidents” L3} 84 e AAA
Rl 2=
SHA|EE glo|Zxe) 249 S B #ES] & w), “accidents” T W
Al 282 unexpected happening, unintended happening, fortune, irregular
formation 53 22 on|ES E3etal vk o3 tofA onjEL Bt
dolu ARIEE 7R MFE AR T i aga oM ovE 3
‘unexpected happening’ ©|7|7} Aol A HAE FAEo] Slo] FA4 on|=
7PSETHA S - 27T 3-4).
A, dlzle] thatel] “accident” L3 8aE FA ovel FALR “Alw” 2
oo WelHgly] wFe] FAHA Ferk S, oA} tistol] “accident”
3t eav =0l “d(mistake)’ TR HAEHIATL ol2ld AL

“accident” 238} 949 FA 2|l ‘unexpected happening’ 2]W|9} «“A 4 9

b

M

2) “there are no accidents(= A5 glch” e Td-E F2 w2](Ruth Berry)7l 42
[Sigmund Freudy A2 A| 3% A|Zo] Yo SFolth. ©]29(2003)0] ¢ 9ES
A3t dAl ATl E3E A glE.

il



oR

n7t AR T YiEdA Ffidhs A on] do idEr] wied A
7Festtt. YAl E3l, ‘unexpected happening’ 2|P|& ‘SeHte] Alaud S
dogle VR A2 Stk g, “dg onle RO RE A% g9 s U
Bt 28R g 247 b F E2E YA F of3le B Aol 9]
& Uil 718 FF HFE5E A 9n] S5 Adh w2t 23] 2t
o] «H WAL g5t Lo vjp-E AR R, o] EslEe] #AE 1L
elall &2 “accident” ok frAb ofm| FHel 7|QlEo] A=) o] A}
o] Uehe WAF o315 BEA R oF] AR ofn|2RE A Hlojy
A e on] o riE A€ 21 o] offe BdAeR Ad 4
A SVIRFE A ] gl AE BA de o9 yehdt.

2. A Yrle AA

Zo]7l T2ojg Ho| E uj, AHo|FE FIHELS ?'53/“79(fonnal)3) A=A
57Fd(dynamic equivalencey)= Ad @O 2 HBHTHU |t} 159). 2
o ehd ZdEL I & 187 HARAY 24H = X (modulation), E’_/\}
(calque), ZF&(borrowing) 53} o] W3kshift) Ig-S AXA ) ofgf W
P Fal e 23] @uEe BAAoR T W Aoy TH 3l

T

I

3) 24 B et ulgo] Yol 1 wAA Ao 2HS Fa gtk 18w 1

'5‘(‘-)]/;} -1 O (e} a2
23 2ato] mAAE Fdole] thE 8AES 7Hed & AT kel YA
Rell #4& Fa ith(vteltt 159).
(Formal equivalence focus on the message its If, in both form and content.... One is
concerned that the message in the receptor language should match as closely as
possible the different elements in source language).

4) F8A} wAA] Aolo]l BAlE Ao MRl 8 Ateld]l EAPY A AT

8 Fdallol drhe Ae AR st dvk(deltt 159). 954 7P £d] A
Axelgo 515 Fa o

(Dynamic equivalence is based on where the relationship between receptor and
message should be substantially the same as that which existed between the orignal
receptors and the message...The message aims at complete naturalness of expression).
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5% 79 o)z shersigh
olSllE F4 v Ao B AAE AATE A WolE EHD &

A Se 7 e 7HLﬂ°E ‘O‘P %J“é 4 56). WA

il

ZA ou Y e 7}1} 7]-77]-0 2l
E3 F9lole) ai9jol 2 M| AFA F4 FE L 4R v A
AW E 4 9t}

AF7HA o919 F4] oulgl FH oju]y} ojE@A] FREEEA] AR i
AP, 013 R o{E RS Ad Wk gl Al AR SREe
958 2 FES AR & ZEsAR =
linguistics) = B¢ FHE F ﬂrﬂH ZA e wng S whela sltkuke
9] 291 5). oHF F ule] FEZ ofg 7HA] ofHE Aol Slof, B AT
oA AFE F&ate] st A Mol vehd WAL 2R
FES AvH A}

2
Aol
2
i)
e e

3. A W4

% Al Ao R0, ot AuelAle] o7 He nBE ThE MFES
efele] Aulnolol gk Aw Aot 31 Ak 9% A 715 WEE
WHA o] A, F o] Aole] A T2 Aol o] AY HPE 2A
71l B ofelgol ek aHBE B0 AU Wds §94< AR of
7 E@50] A% Uehdth AAF(196)E WY dEe] BE §Ados 3
7 e 2 o4 Bol FRaAGw, off WA Adeis gyole] B
g o9 welo] 0L T dge 2L 2o Weld o3 onle A



ot T RGO o8l AR R ) 25 PR e WEE 13
Adolv AT 22 FAA g4 ogf il
At} aEE ek gl AEdA &AL o 97
fopd B Afe WALES &¥E A WF MY

mSLI
e
I

B SANN 1)
ot

o ok

1

o

o 9 7
o 5
S 1

o

S AvE A3}, 9y e 9A ST 9 At
o AT, 34 Slvist o] AsgE W ofel & o1
13 <l Z ofehel] AATT,

-
=)

el

un lo
WK
= +
Y e
olr
3] mg{ |
34, >,

(@ 95 RS 1 Helo} & ophe RE: A

ST TT
a. I don't think I've ever had this effect Azle] o]d HEg-& A0l Q.
on a woman before.
b. What's with all the young girls? What's &2 AR A< olfie= H
the story there? &7

2} Takgel Al A

ST TT
c. If T was nervous, I should just picture 1AW 1A E0] W& BHS
the audience in their underwear. &3l
d. You know I never reveal my sources. A 7]9S 9d 4 ¢l

A dE 2= 9E 39 A Ar|ERY Hlojd ou|E M9H ARlES

oFT) dE 59, (2a)0lA “effect” L3} 47} “Hkg» o7 HAHQIT) o]
213k & ol s} wWigto 2 RE nd oY F= Utk 22y E3t
oA (22)9 “effect” L3} 24t APAA on] Uiz QA w7l g Az
9 ouE HEd F vk wepd o WY FHe Wk Tle
(description) &l 7|t o}, T3, (2b)] “story” 3} QAE “o]
2 HAHAN 1, (20)9] “audience” 3} QA4E “uA”, (2d)«] “source” & “A}
A 718”2 |HEAnt o3 s} ﬂi%«] WS st Aol 22t & &
= R Alofolv Al 715 Wi g, ol T “-112'4 FeFoll ofal o]AH M



99tk 2 5 gk 22} ofF) ARAA 34 <o) 2RE Yeld o] Uy
dele AAA DA ol AY WAL ApnA e & Al Axg)
el Algelez 2 WslelA ASIAAT,

4 Tl WA ol

2ol tolids #EF Slof, A dole @y FxETe vy
25 7RIHY ] 99). 123 @elA FRof tholF Fxo] PHE HEH
o2 Aydnt Tl el ou|E zte b whel, ol ddde
Ad & o] oulge] dAgE AFolth dE B0, ‘bird BB UE F
9 xESC3Y, B§E )& AT F A oldg ofn] #A k:
ofuld] frA R thE W A 845S Xt 7] o
upebd 24(1975, Elde 46 = d g Ad
e o] fAM AR ARETa Belt e 43 W) 718 £
T(basic level category)E 43k, © J| o
I MR FEgS 9 oA 7Rgeith o A% V1R o HE
e ARk

oz
N
rir

>,
>

718 3 W (basic level category)

a. maximize the number of attributes shared by members of the category;
(M TELE g8 FREE $HEQ] £5 SusAAZD
b. minimize the number of the attributes shared with numbers of other

categories.
(T2 WFEY £F B4 $Y5 £8 Hash A

(241 1975, B1LE 51 AUE)

Jol AR Y F H45S AU AASE 9997 $A40 olal
F 74 AAL Fowenk old Azt 96 AR AesE WE
o4 1 A A9 e FAReIT, Teln QA Aelvh we WeE 2
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ok

EX4] Fhpeke 2ol JH o] WA A", o4, A
A0 28 A7 4 972 AT BaE o)
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ok g, 5 oAl A oAl B gaee daeke ”H e g
g1 T MF FE LS A o] SAE AR, £ Az E
s 2ol EA ofn] S4EE A4 9l

nebA 71E = W e NS e 3 ease IRE AL B
E 74 8259 A $4ES ¥R 4 gk aeBE AR £F uE
£ F4o] i WFe P AFES PTG, 43 A S4E 9
a7 Bk oleig 249 WF S o8l delRI(7E WA ¥F B

o) &3 3

A= 2d
(radial category model)S F3 I 9u] FAHES ANt AN HEE
om wge) ofef ulge] AT ofnld BANEL AU 9&e WAL 3
3 Ao 53, n| AR AsjM = HEATER](70)2] 7'”(1):]!’ o9l F=
A Fop 4 ek off FB APE A= AR, HE A, A2 A 5
w78 Atk o2 FEES AdelHn #E F e 7;4\0
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A S A e BEAS Sl As dZH0 7] HEelth w

hil
2



A O o33t on] §AME /1S FAMd(family resemblance)o]2t B3l 1
(HEAFER] 31-33), ol& &, on] #dAolgtn & 4 Slvh o] s, 9
n] FEY S Adthe A2 Ak on| S5 AU D e AR st
Aok 2e]a o]k ofn] fAPolu BEdE ofd Eide] o onjEE ot
el HFe AT 5 vk whebA #HlolZZ(91-117)9] HAME WaFe HIEAN
2ERI(31-33)9] 715 A Rl aldEnh 7 A S oot ¢
"] A(meaning chain)E °]FH & 7= E5S Adoh 283 dE o}

el vehid o2t 2k

o] @4 7

A --—>B > C > D etc. (E1¥2 108)

] dAle WA, B WF el BT AR v on] A od

FHE £42 o) F4H300 el B QA a2 o] BE B oy
C2 g5} Ak o] CE Ee o] D2 FAD PO o] AHE o]

0] g A, old@ A7) BN el A% D7} N £ e

ok ofn] Bo} Ff A AU o] ov] A AkES e § AT, 9]
C, Do= sk ¥7] wizolth o] A& o] B C7F ¢n] A% D Atold]
Mol 45 ofn] #APJo R AZs| 7] wolth 1B ofn| A7} ov]
C, D9} 2& /A onE 7zl teld RFds HolFe A5 EoTth
AR oz on| AL <u] B, C, DIl ©|27|71A] on] AHAE o] Fm Yt
ojo} Zo] ofi o] T4 = e} YojA e 7H W 1 gl
nl= $A onigl ofn| AHE o|FH FHEnt g Y on|E veht
e A A ov)e gl whsl Ao wel oy ofuE el
Atk ol gt WM W Bl 7| 7 UF 7MdE B3l st Al

A vehbe o) AEe ofdl Ao oo AR EA the Aol Aing)

—

4o

=
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(3) T2 5917 AIETL okl A Q= HelA a9l Hel 4
Aol Addle digt &S HolFe Aotk

ST TT
(#1°1E) Oh, thanks. Right. nkgl.
IG) You're welcome. A"k,
(Al°]E) So, what's the problem LAYZ A= A #7F
with having rules? RN,
(A°1E) It's not as if I wered controlling FAISt= A ohdl 8.
of anything.

A Al A QiEel] UERd Aol EQ] “rules” e} Qavt ROl = “dFH(=
principle)” 2.2 HEH At D79 “rules” WA principle(¥12]), regulation
(THAD), government(E-3]), control(FA), law('H) T2l o8 HA TAHLES #
Y gick oleigh JiA FAEES 43X E 7HE 9r] &, ‘mED A7)
guP & 718 FF RFE FEnh 718 FF 1T WollA ARd] wl wA

A€ principle(H2]) W7} F4l SR E AA|g}. o] FAl on|= 717 &
HE W] bE JiA 7 2453 9n fAMI S Ffretar slom, WAbY

B 2 regulation, government, control, law <] 9|0|EZ} ou] AHE A5}

A

of FN o

f

0]
PN
oyt oju] A3} &, ¢ dlEol “rules” L3} 84 TEtojof “dZ»

5) 9 o &#2 E “as if I'm controlling of anything”®.2 ¥7]%o] Atk 2L} ©]
i



ofot Ao} WololM ofgl MEj o1 34 . ME D zNoz_ o uwlgd (37

N

olgls A 9B At BHS HojZrh dRo “rles” W3l 24E The
2 ou] £ A ofy] A Y 8AE 7 23} Wgtely g B
AE9] ‘principle’” ofv|o} “AH” u|7} Mz thE YiEA FF2 q—i G
frobe onl el sjFE7] i g =t 2.

ol9} Zo] E&o]9] o3| YFES] 4 on]9} =& Alold] FEAHO R
Aok 019 oA deE = Al E ARE AT AT, ok dlE
< A o] G o rTH AdEEe AlE BolErh

c

R
>

P ol 1o =1t Lol ol
v Z= =12 21 2k &

(@) ot gt "AFE o HEfol & o7k AsolA FAT 29k 2
U9l o=, siel7k AdelM AAE sk vk AAF =3 o|mt o
2ol Al ojzte] el A9k FAZ istehs Apetolth

ST TT
(°]%) Fantastic! ks !
(%) Never married, which, as we know, ®J#x}7} 1 Yol ZAlo]H
if you were a woman, would be a ZF A o|&
curse.
(°]%) You'd be an old maid, a spinster. =X &-3FHA].

9] o 29 o=} aigollA =AU et A BHE Tk Hé=
j7de g st Utk a2la o9 “curse” W3l 247} “ZFAE(= ridicule)”
2 A1 9E9 “curse” AR profane(EF), obscene(2A), evil(AFeh),
damn(#F) 9] the]d FHRAES XISt Utk olelg telA FALE



%, ‘profane’®] oJm|7} W WA] ARde] SAE glerw F4 ouE 7y H
o Q&Y “curse” B3} o= A FALE Ateldd oW th o} Algtel| Al
B4 A s vedlle guE 7|2 a5 BFE AT 7 Ut olge 7|
T BT WA “curse” 3} 8420 FA4 SR L, ‘profane’ ©|n|7} EAo]d
24 a2 A9HAS 7AFe AR gt

SRR AR9] “curse” W3} 947} E& o] Apuld] “2EAT” 2 HYY
o AR ccurse” W3F 94 “2FANE dEHe e S oA
‘profane’®] 7FA|= oJn| 9} “ZFA T qu7} AR e HAEd A

1

FE v Uehlly, “2E7” = 39 Hsolu sde Feke o
AU ok webA “curse” WdE 847 =Hojd] daE o, g3} & oo
=AU g #A AdelE Uehls T3 HE(Ee 7 £ HHRTE
“Z2ZAE” o FAF 9n| J9E EdR o3 MEEgitta it ol #A
T e A= yepd.

»a -

=2l |2 Hhel =L

22— 21X

(5) okl 29 ofriys} o|& 2|1 29} A FlA afzel tf
& thEks vre A Wgolth

ST TT
(91™Y) What, his car doesn't have headlights? Wl o 7}
(©1™1]) Wait a minute. I have no right to get 77k W7} @zl 2
these nuts. = gAL

©9Y) 1 am sorry. EINGA



P T YOI O T B B E PRI o ug 1

o] el £ ofwiy tiste] “nuts” T3} 247t “de]” = A o g

Age 2 ojul)7} Bel Gl Ud BHHE Aelst HolE @ P9)e =
A oA wa weel ojs) 9S Witk # 4 U Je3 98

“nuts” &3} 24 walnut(7A3), seeded fruit(#| St Erll), kemel(3Y4)), foolish
(g8 A) T 22 WA HEdES AU ok olde A A 84
S gudty gt o1t 712 7 HEE AT ¢ Aok 283 “nuts”
o] ofe] A FELE F, ‘walnut® oJR|7F Aol A A FEORE S
Ao FA ouZ g S 9t

Ado] detet dujE el ‘walnut® ofn|= AA| AlAC] AAES 7}
g 7ic}t. 3348 W3 &3HE o] 9n|E ‘seeded fruit’, ‘kernel’¥} -2 s}
3 AR dufjgke AHellA 718 < 1Y A on| 4S5 Rk ok
a2]aL o]#dt FAL ]SS foolish HH F424 HE 9oz og]dx v}
B2 A AAste & onie A xgstn vk webd 4l
“nuts” W3} QAE ZEold| 2} iz AZEdot e A ‘walnut
Ay olgtes FHA Jd9 <n|2RE “foolish(olg]Ae Ay olghs 44
o] 2 e A9 Jhseith 12EE AEY] “nuts” 3 847 =3
o] “qt&](confusion)” = &2 F UL AL 74 84 LFQ “foolish® 9
njet oA P& Uehlle I o AR tE HAEdA Fhisle
AL oJm| Fel] S BE7] wiEolth tha otk 9ok Ak AR o) i
s} Weks S A o3 7|2 FE HFETEH fAF o] Gl sieE e

dhel 942 MEshs Al HojZ)

6) oA T3l Wt W8-S Ao ARG Aok R vehlA] sk



(©) okl 9] oJuist ale] 99 <IAls) el Age] el olop]E
WrE) SlAke 29 olelu, Aol E7t Falehe S 93 dig)
ahe A vgol.

ST TT

(2JAD In med school you learn what keeps  2Jth A =37} A Al

you up without making you nuts. e d Erhe 4
H Sl %

(2IAD You know 1 heard you had a house in ZEo] EHo] U OA]
the Hamptons. oA S,

(22D I am a big fan. I've seen every play A Solo Q. 24l
you've. ZEFS O Sols.

9 ol T APt Al|EL] A tial it 7 dskE e g
W7oz stu ot aEla A tist 5, “house” = w@e} g4 «EA
(villay” 22 ALt} g A2 AlolEr} F2lee A tid =
e AAR "7t e or AAG ofE AEgira H
SRR AE9] “house” Bh= ©13]% building for family(F), inn(e12%),
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(7) okl 98t "AlEE o Weof & oprle REAOA HedlA
o FF AlC|ES} FA Ho|BolA 2] ulE dof Eode ¢

=2 HEs she Aol

ST TT
(A°1E) So you're not ready to show me any ©°}% 3+ %= FHA?
new pages.
(A°1E) Dave. tlo]E.
(34) I'm not putting any pressure on you. 9 FE 7 oht
(A°1E) I'm just asking. ¢ == AAL

9 oS AClEZF A dHolBe] 2 A tis] AR mhxo R islel
I Atk T AR tigt F ACIES “pressure” U3 947} TAbo] 2|
«poh oz wWodr|gth
Lol = “pressure”
the act of pressing(™}), coercion(2A), tension(71) 5ol ozl 74 245
YL it} o3k 4 845 3, ‘physical force exerted on a surface’
ARde] i A FAE ] glo] F4l SRR ZFETh 18]l “pressure” &
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(8) okl oFT AlEZ} wEALR 2 Y9 & 25 H=ste
g} f-goftt.

ST TT

(#I°1E) Hello, Zoe. ohg, =
(AI°]E) I'm sorry. Mac, the lady of the house ain't 0| QFSER| gk
< fhot.
home and besides...we mailed your refund check =& &
last week. A< .
(F1°]1E) 1 cooked us something tasty. %= A
7} $hol.

9] o 2] Ao|E o] “check” W3} LAV} «Erow HAEE L) AE o
3} F, Y9 “check” ¥3}l Q4E inspection(ZA}), stoppage(HA]), test(AE),



QBT QI ofel AR R 2. uE P FIE— e U 143
mark(3EA]), bill(Z 1), money order($53%H) 5= UER+= o8] /1A 2rjES
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a3 B2 U] “check” W3} 247t TR A adE A9 A5
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o] AL “check” e T4H oy T4 8AE 3, bill’ TE ‘money order’
oqulE3 FAF o] G Ffreta 7] wlEed 7hssith oA Hal, e
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[Abstract]

Lexical Selection in Film Subtitling

— Focusing on Abstract and Common Nouns —

Park, Yooncheol
(Dongguk University)

Nowadays we often experience various ways of transmitting our messages
on screen. A medium like film transfers them by moving images, subtitling,
and sound. Thus film subtitling is restricted due to temporal and spatial
variables because of the physical devices. By these factors, the length of
source text is lessened as the contractive and explicit forms in target text.

Also much of the languages used in subtitling are highly have polysemous
and ambiguous meaning factors other than written words to be taken into
account. In case of lexical selection in subtitling, a few of lexicons in source
text transfer similar meanings within the prototype category. This is reasonable
that Rosh's (1975) basic level category and Lakoff's (1987) radial category
model, in terms of cognitive perspectives, can illustrate well the attributes of
lexical categories. At first, Rosh argued that the more numbers of category
members there were, the more attributes of them were maximized. It means
that some members of the category share other similar meaning attributes with
the core meaning but, otherwise some can involve attributes to be separated
from them. Lakoff insisted that some attributes made a chain with the core
meanings, and the different meanings have common similar features with them.

Through these facts, this study investigated the lexical selection phenomena
in subtitling of the American-into-Korean film, No reservation (2007) and

Something gotta give (2004). The actually chosen meanings in noun lexicons



SfeF X} SOl ofgl AE] 1 — 4. BE TP ZNoE_ o ulgd 147

converted into similar or closer meanings with the prototype meaning, and they
transferred to the target text with the appropriate lexical forms. Moreover,
lexical selection by translators depends on their competence but, a few words
were influenced by utterance contexts, visual code contents, and temporal and
spatial restrictions. Most noun words were chosen as similar meanings in the
utterance context.

Accordingly, this study was intended to show the selection of any specific
word and its result, noun words in target text were captioned with similar

meaning forms within the prototype category.

» Key Words: subtitling, lexical selection, polysemy, similar meaning, meaning chain,
basic level category, core meaning
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